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’Απέναντι Νέας Έφημερίδος

Γραφ εΐον ανοιχτόν χ«θ’ 
έχάστην άπό 1 0 — 12 χ.  μ.

Πάσα »».ρατήρησις έπ'ι της 
αποστολής τοϋ φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον έντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

ΕΒΔΟ ΜΑΔΙΑΙΛ
ΣΥΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΥΠΟ ΚΥΡΙΩΝ

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Καθημερινά! ’Εντυπώσεις. Ή  

έχατονταετηρ'ις τοϋ ΣολωμοΟ. 

Ό  Σολωμός έμπνεόμενος άπό 
τήν γυναίχα. —  Ή  έπίδρασις 
τοϋ ΣολωμοΟ έπ! της συγχρό
νου ποιητικής και φιλολογικής 
κινήσεως (όπό κ. Κωστή Π α- 

λα μ δ ).—  Ό  ’ Εθνικός “Γμνος. 
—  'II φαρμακωμένη.— Ή  δρα- 
σις τών Κυριών του Μ εσολογ
γίου,—  Αί ρυτίδες, τάφος τής 
νεότητος. — Καλλιτεχνική κα! 
φιλανθρωπική και φιλολογική 
κίνησις.— Συμβουλαί. —  Σ υν-  
ταγαί. —  ’Αλληλογραφία. —  
Έπιφ υλλίς. *

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑΙ Ε Κ Τ Ϊ Π Ω Σ Ε Ι Σ

ΦίΛη /ΙΟΙ·,

Συνήθως σοϋ γράφω Κυ
ριακήν, σήμερον σοϋ γράφω 
Τετάρτην. Ήθέλησα καί 
έγώ μέ όλίγας γραμμάς ά- 
τέχνους και μέ ολίγα ρόδα, 
τά οποία θά συλλέξω σή
μερον άπδ τδν άρωματικώ- 
τερον κήπον τής Ζακύνθου, 
νά πλέξω τδν στέφανον, τδν 
όποιον θά άφιεοώσω είς τήν 
μνήμην τοϋ μεγάλου τής 
Ελλά δος ποιητοΰ κατά τήν

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Ρ ΙΑ

. Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Π α ρ ρ ε ν

Σ ύ ν δ ρ ο μ η τα ί έγγρά φ ονται ε ί ς  τ ό Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  τ Λς

Έ φ η μ , ε ρ έ δ ο ς  τών Κ υ ρ ίω ν
χ α ΐ  παρά τ ο ϊ ς  Β ιβ λ ιο π ω λ είο ις  Β ίλμ π ιργ  χ α .  α Ε σ τ ί α ς ·

Διά τά ανυπόγραφα αρθραν 
λευθύνεται ή συντάκτις αυτών? 
δ Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ?

Έ ν  τ ψ  Έ ξ ω τ ε ρ ι κ φ  δ έ  π α ρ '  ά π α ό ι  τ ο ϊ ς  

ά ν τ ι π ρ ο ό ώ π ο ι ς  ή μ ώ ν .
 «*·*>·----

Σώ μα τα  πλήρη τοϋ α ' ,  β ' ,  γ ' ,  δ ' ,  ε ' ,  κ α ις·' Ιτους εδρίσκονται 
παρ ήμΐν κα! π α ρ ’ άπασι τοϊς άντιπροσώποις ήμ ώ ν.

Ο A Ο  Μ Ο

Τά πεμπόμενα ήμίν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα ή μήλ 
δέν έπιστρέφονται. —  Ά νυ-ί  
πόγραφα χα! μή δηλοΰνταλ 
τήν διαμονήν τής άποστελ-ο 
λούσης δέν είναι δεχτά. — ' 
Πάσα άγ γελία άφορώσα εις Λ  
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν-Γ 
σιν όφ·ίλουσι ν’ άποστέλλωσιί) 
γραμματόσημον 50 λεπτών! 
πρόςίχτύπωσιν νέας ταινία;.ί

σημερινήν επέτειόν του. Πι
στεύω δτι άν καί έγεννήθης 
καί έζησε: μακράν τής Ε λ 
λάδος, γνωρίζεις δμως π ε 
ρισσότερον άπδ μερικάς γνή
σιας Έλληνίδας ποιος είναι 
ό μέγας τής Ελλάδος ποιη
τής, ό συνθέτης τοϋ Έ θν ι-  
κοΰ μας "Υμνου, ό κατ’ εξο
χήν ποιητής, ό οποίος θαϊ ή- 
δύνατο νά συγκριθή πρδς 
τδν Δαντην, εάν κατώρθου 
νά φΙργι είς πέρας τδ έργον, 
τδ όποιον τόσον θαυμασίως 
ήρχισε.

Σοϋ είπα δτι θά συλ- 
λέξω ρόδα άπδ τδν άοω- 
ματικώτερον κήπον τής Ζα
κύνθου. Ά λ λ ά  μήπως αυτή 
ή Ζάκυνθος δέν είναι δλη 
παμμέγιστος άρωματικδς 
κήπος ; Καί μήπως δέν ήν- 
θησαν είς αυτήν τά πλέον 
ευώδη άνθη τής Ανατο
λής  ̂ Καί δέν νομίζεις δτι 
ή μυρισμένη αύ'ρα της, τά 
ωραία τών άνθέων της χρώ
ματα καί σχήματα, τδ πε
ριβάλλον αύτδ δλην τήν νή
σον φυσικδν κάλλος, τδ ό
ποιον χύνεται άπδ δλα τά 
σημεία, άπδ δλους τούς πό-
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ρους της, δέν έδημιούργησχν ctyoc, σιγά με την πάροδον του 
χρόνΌυ την ψυχήν και το πνεύμα των μεγάλων ποιητών της ;

Δεν πιστεύω βέβαια εις την μετεμψύχωσήν. Αλλ ομως 
εάν παρακολουθήσωμεν τό ύψος και την δύναμιν και το αλ- 
ματικόν της ποιησεως του Ούγου Φωσκόλου και του Καλβου 
και του Σολωμοΰ καί των άλλων μεταγενέστερων ποιη
τών της, μοΰ φαίνεται δτι αί ψυχαί των μουσών, αΐ 
όποιαι έξενητεύθησαν από την Ε λλά δα  κατά τούς μαύρους 
χρόνους της δουλείας, πετώσαι απ’ εδώ καί άπ’ έκεϊ, διω- 
χθεϊσαι άπό τον Παρνασσόν καί τόν Έλικώνα άντίκρυσαν 
άπό μακράν το γελαστόν καί φαιδρόν νησί, δπου ανθίζει 
πάντα η πορτοκαλιά καί τά γιούλια τά λευκά, τά άθανατα. 
Καί έλαφραί έλαφραί, ως είναι αί ψυχαί τών μουσών, διέσχι
σαν, περίτρομοι άκόμη, τον γαλανόν αιθέρα καί έπεταξαν 

εις τούς ανθισμένους κήπους της Ζακύνθου.
Καί μικραί. καί αίθέριαι, ως είναι φυσικά αί ψυχαί τών 

μουσών, έκρύφθησαν μέσα εις τούς λαξευτούς κάλυκας τών 
ωραίων άνθέων καί εις την δροσολουσμενην χλόην καί εις τα 
μουστκά ρυάκια καί εις την θωπευτικήν αύραν καί έσκόρπι- 
σαν παντού την μαγικήν δύ/αμίν των καί παντού τδ άρωμά 
των καί παντού την αθανασίαν των.

Καί μέ την πάροδον του χρόνου, δταν άρχισε καί πάλιν 
νά ακούεται το ονομα της 'Ελλάδος, καί νά άνθ.ζϊ] καί πά
λιν έκ νέου το δένδρον της ελευθερίας, ή οποία την Ε λ λ ά δ α  
είχε κοιτίδα καί εστίαν της, άπύ την ηδονήν καί την χαραν 
των άφήκαν αί ψυχαί τών μουσών τά άνθη τά εύμορφα, και 
την δροσολουσμένην χλόην καί τά μουσικά ρυάκια καί την 
αύραν την θωπευτικήν καί είσέδυσαν άόρατοι καί αίθέριαι ώς 
ήσαν εις την ψυχήν τών έπιλεκτοτέρων τής Ζακύνθου τ έ 
κνων. Καί έθιξαν ελαφρά, άλλα μέ την μεγάλην τής άθα- 
νασίας δύναμιν, τάς τρυφερωτέρας χορδάς τής καρδίας των. 
Καί άνεπέτασαν προ τών κατάπληκτων οφθαλμών των τούς 
πέπλους τούς φωτεινούς, ύπύ τούς οποίους το καλόν και το 
μέγα καί ή αλήθεια έκρύπτοντο. Καί έτόνισαν τάς λύρας 
των. Καί έξήλθον τότε οί φθόγγοι οί αθάνατοι, οι οποίοι 
έξέπληξαν τούς σοφούς τού κόσμου δλου συγχρόνους των καί 
επί εκατόν καί περισσό ερα τώρα έτη αντηχούν άπό άκρου 
εις άκρον τής Ελλάδος ώς ή ώραιοτέρα μουσική, τό εύγε- 
νέστερον καί ένθουσιωδέστερον έμβατήριον, του οποίου είχεν 
ανάγκην ή μέχρι τότε αλυσοδεμένη δούλη, διά νά άφυπνι- 
σθή άπό τόν ληθαργικόν ύπνον της καί νά άποτινάξγ την 
άδράνειαν, ή οποία τής έπίεζε τά στήθη.

’Ιδού πώς εξηγώ εγώ την γονιμότητα τής Ζακύνθου εις 
άληθεϊς ποιητάς. Είναι βεβχίως τοϋτο έν γέννημα τής φαν
τασίας μου, άλλά διατί νά μή είναι καί μία πιθχνότης ; 
Τώρα, διατί ό Σολωμός, κατέχει περισσοτέραν θέσιν εις τάς 

καρδίας μας ; διχτί αύτό:' ό κατ’ εξοχήν μέγας δι’ ημάς 
τούς “Έλληνας, ένω οί σοφοί του κόσμου έστεφάνωσαν μέ 
τήν δάφνην τής τιμής καί τή ;  άθανασίας τό μέτωπον του 
Ούγου Φωσκόλου ;

Ό  Σολωμός ύπήρξεν ό μέγας Έ λ λ η ν  ποιητής καί ό Φ ώ - 
σκολος ό μέγας κοσμοπολίτης ποιητής. Ό  Σολωμός έζησεν, 
έμόχθησεν, έξήντλησε πάσαν ικμάδα του πνεύματος καί τής 
καρδίας του διά νά άνοίξν] τόν δρόμον του καλοΰ καί του ά·. 
ληθοΰς εις τόν τόπον του, εις τήν πατρίδα του εις τήν χ ώ 

ραν τήν λατρευτήν τών ονείρων του. Έκαμεν αύτος με το 
άσμά του, τό μέγα αύτό οπλον τής τέχνης, δ,τι δεν έκα
μαν ίσως πολλά μαζή άπό τά φονικώτερα δπλα τών εις την 
Στεοεάν καί τήν Πελοπόννησον άγωνιζομένων άδελφών του. 
Σενεκέντρωσε καί συνέσφιγξεν εις τού; στίχους τοΰ άθανατου 

"Υμνου τής Έ λ ε ν θ ε ρ ία ς  του δλους τούς πόθους και ολα τα 
όνειρα, δλους τούς στεναγμούς καί ολα τά δάκρυα, δλους 
τούς πόνους καί δλην τήν πικρίαν, δλον τό αίμα καί δλην 
τήν άγωνίχν, δλην τήν άπελπισίαν καί δλην τήν έλπιδα, 
δλον τόν ηρωισμόν καί ολην τήν άνδρείαν, δλα έν μιά λεξει 
τά αισθήματα καί τά πάθη καί τήν ψυχικήν κατάστασιν, η 
οποία έκυοφορεΐτο έπί τόσας εκατοντάδας ετών εις τήν καρ- 

δίαν δλου τοΰ ‘Ελληνισμού.
Είναι ό Όρφεύς καί ό "Ομηρος, ό Πίνδαρος καί ό Τυρ

ταίος ένταυτω τής συγχρόνου Ελλά δος. Ο στίχος του γοη 
τεύει, ό στίχος του ζωγραφίζει, ό στίχος του συγκινεΐ, άλλ’ 

ό στίχος του ενθουσιάζει ιδία. Καί ή Ε λ λ ά ς  διά νά άνα- 
σταθή καί νά ζήση, είχεν άνάγκην νά πλεύσν) εις ενθουσια
σμόν, νά ποτισθη, νά μεθύσν) άπό τά έξεγερτικά νάματα του 
νέκταρος καί τής άμβροσίας αυτής τών μεγάλων ψυχών, τών 
ευφαντάστων πνευμάτων καί τών γενναίων καρδιών. Καί 
εάν μόνον τόν "Υμνον του εις τήν ’Ε λ ε υ θ ερ ία ν  έγραφεν ο Σο
λωμός, πάλιν θά ήτο δι’ ημάς έξ ίσου μέγας καί προσφιλής 
ποιητής· πάλιν θά ήτο ό ύπέρτατος εθνικός ποιητής μας.

Ό  Σολωμός έγεννήθη τήν στιγμήν άκριβώς, καθ’ ήν είς 
αιών δουλείας διά τόν τόπον μας έκλειε τήν μαύρην σελίδα 
του καί είς αιών ελευθερίας έχρύσιζε τήν άνατολήν του. Έ άν 
δ’ είναι άληθές δτι οί πο’.ηταί οί μεγάλοι είναι οί άπεσταλ- 
μένοι τών θεών είς τόν κόσμον, ό Σολωμός άπεστάλη είς 
τήν ψυχολογικήν στιγμήν διά τήι ιστορίαν τοΰ άναγεννωμέ- 
νου έθνους μας. ‘Υπήρξεν ό διερμηνεύς του "Αρεος καί τοΟ 
’Απόλλωνος,τής Άθηνάς καί τής Άρτέμιδος έντχυτώ. "Αλ
λοτε μέ τήν ενθουσιώδη φωνήν τής εγερτηρίου σάλπιγγός του 
καί άλλοτε μέ τούς περιπαθείς στόνουςτής Άπολλωνείου λ ύ
ρας του ήνδριζε τάς ψυχάς καί άνεπτέρωνε τό φρόνημα καί 
κχθίστα όλιγώτερον όδυνηράς τάς πληγάς καί κουφότερα τά 
δηλητηριώδη βέλη του θανάτου. Καί ενώ εντεύθεν του ’Ιου
νίου τά πυροβόλα άκούραστα διελάλουν καί έβρβντοφώνουν 
άνά τά έλληνικά βουνά καί τάς έλληνικάς θχλάσσας τό 
ηρωικόν καί φονικόν έργον των, ό Σολωμός συνέλεγε τήν δια- 
λαλουμένην άπήχησιν του ήρω'ίσμοΰ καί του θανάτου καί μέ 
μεγάλας άριστοτεχνικάς γραμμάς έζωγράφιζε τάς μάχας καί 
διετύπωνεν είς λαξευτούς στίχους τήν άστραπήν καί τήν 
λάμψιν τών άναδιδομένων φλογών, καί ήρμήνευεν είς γλώσ
σαν άθάνατον τήν σιγώσαν φωνήν τής υπέρτατης πάλης τή ;  
ζωής πρός τόν θάνατον, τής ελευθερίας πρός τήν δουλείαν, 

του φωτός πρός τό σκότος.
Ό  άοιστοτέχνης κριτικός μας κ. Κωστής Παλαμάς έν τη 

θαυμασία περί Σολωμοΰ μελέτν] του λέγει, ότι ή ποίησες  
τον Σ ολω μοΰ  ά π ό  τον άττοσπάσματος  είς Μ άρχον Μ π ό τ σ α -  
ρι,ν μ έ χ ρ ι  τον όλ ιγοστ ίχ ου  π ερ ισω θέν ιος  τ εμ α χ ίο υ  « C arm en  
Secu lare»  είς τ ά  γ εν ν α ιό τ ερα  καί τ ά  ω ρα ιότ ερα  αυτής γ ε ν 
ν ή μ α τ α , έχ τής π α τρ ίδο ς  έ μ π ν ίε τα ι ,  τήν π α τ ρ ίδ α  εκφράζει  
χαϊ τήν π α τ ρ ίδ α  εζα ίρ ε ι .  Βεβαίως ή πατρίς ύπήρξεν ή με
γάλη έρωμένη καί ή μεγάλη έμπνεύσ τρία καί ή αιώνια Φορ-
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ναρίνα τοΰ Ραφαήλου τούτου τής έλληνικής ποιησεως. 
Όπου δήποτε καί δπως δήπο-ε καί έάν έξετάσν) τις τό 
ποιητικόν έργον του μία μεγάλη ψυχή, μία μεγάλη φυσιο
γνωμία διαγράφεται πάντοτε ύπό διαφόρους άμφιέσεις καί 
στάσεις καί μορφάς* ή ωραία, ή έπιβάλλουσα φυσιογνωμία 

τής πατρίδος. ’Απαράλλακτα "πως είς τάς διαφόρους Πανα
γίας καί τάς Μαγδαληνάς καί τάς λοιπάς ήοωϊδας τοΰ Ρ α 
φαήλου ή είκών τής Φορναρίνας, τής λατρευομένης γυναικός, 
προκύπτει πάντοτε δχι μόνον είς τό σχεδίασμα τών γραμ
μών καί τών χρωμάτων, άλλ’ ίδίμ είς τήν ψυχικήν έκφρασιν 
εκείνης.

‘ Ο Σολωμδζ εμπνεότιενος άπο τίιν γυναίκα.
Δέν λέγουν οί βιογράφοι του άν ό Σολωμός είχέ ποτε με ■ 

γάλην τινά άγάπην είς τήν ζωήν του Τό βέβαιον είναι δτι 
ή ποίησίς του έν δευτερολογία μόνον περιστρέφεται είς τήν 
γυναίκα, άλλά καί τότε μέ πόσην ειδυλλιακήν τρυφερότητα 
καί μέ πόσον πόνον καί μέ πόσην συμπάθειαν !

‘Η Φαρμαχωμόνη  έν άπό τά ωραιότερα ποιήματά του, τί 
άλλο είναι ή μία διαμαρτύρησις έντονος κατά τής συκοφαν
τίας τής αίωνίχς τοΰ κόσμου, καί τής αιωνίας κακίας του 
κατα τής κόρης, κατά τής παρθένου, κατά τής γυναικός, ή 
οποία άγαπα, ύπείκουσα είς θειον καί φυσικόν νόμον

Ή  «Φαρμακωμένη» είναι έν μυρολόγι τρυφερόν, γλυκύ,γε- 
ματον άπο παράπονον, δέν φαίνεται δέ άπευθυνόμενον μόνον 
είς μιαν άδικημενην κόρην, τήν οποίαν ό ποιητής άγαπρέ καί 
κλαίει, άλλ είς δλας άπό κοινού, αί όποιαι άν δέν έχουν 
την δύναμιν να άποθάνουν,διότι ήσαν άτυχεΤς είς τόν έρωτα, 
δηλητηριάζεται βμως ή ψυχή των καί υποφέρει μεγάλη τέρους 
πόνους καί μεγαλητέραν οδύνην καί άπό έκείνην άκόμη, τήν 
οποίαν ύπέστη ή Φ αρμακωμένη  μέ αληθινόν φαρμάκι.

Είναι μία ύπερασπισις αυθόρμητος τής άδικημένης γυναι- 
κός, μία μομφή βαρυτάτη, δικαίχ, μία μαστίγωσις άνιλεής 
τής κοινωνίας, τής ύπό τό ψευδές πρόσχημα τής ηθική;, δο- 
λοφονούσης άκριβώς δ,τι ύπάρχν) εύγε-.ές καί -ηθικόν έν τή ά- 
γνότηη τής καρδίας τής γυ-αικός, καί κηλιδούση; αύτήν 
τήν τιμήν τής οικογένειας.

Σ ώ π α , σώ.τα / θνμήσον πως εχ ε ις  
θ υ γ α τ έρ α , '  γυναίν,α, άδελφή.

Οί δύο αύτοί στίχοι του ποιητοϋ άποτελοΰν τήν φιλοσο- 
φικωτεραν ιδέαν τή ; ηθικής άλληλεγγύης τών κοινωνιών, ε ί 
ναι ωραία πχράφοασις τοΰ άρχαίου λογίου § σν  μ ισ ε ίς  έτέρω  
μη ποιήσης, θίγουσα δμως άμεσώτερον τήν καρδίαν καί κεν- 
Τρίζουσα την κωφεύουσαν συνήθως εις τάς άφηρημένας θεω
ρίας άνθρωπίνην συνείδησιν.

Οπως έδώ ή εύγένεια καί δ ίπποτισμός τής μεγάλης 
καρδιάς του έξεγείρεται ύπέρ τής άδικουμένης γυναικός, τής 
οποίας τήν άθωότητα διακηρύττει, ούτω τήν γυναίκα είς 
δυο μονούς στίχους του "Υμνου του άνακηρύττει πατριώτιδα 
μεγάλην, μέλλουσαν μέ τό γάλα της νά μεταδώση τήν άν- 
δρειαν καί τήν πρός πατρίδα άγάπην πρός τά τέκνα της :

'Σ τήν σ κ ιά  χ ερ ο π ια σ μ έ ν α ις  
’Σ  τήν σχ ιά  βλε'πω χ' ίγώ  
Κ ρ ιν ιδ ά χ τ υ λ α ις  π α ρ θ έ ν α ις  
"Οπόν χάνουνε χ ορό .

’Σ  τόν χ ο ρ ό  γλυχογνρίζνυν  
Ω ρ α ί α  'μάτ ια  έρώτιχά,
Κ α ί  είς τήν α ν ρ α  κυμ ατ ίζουν  

Μ ανρα, ολ ό χ ρ υ σ α  μ α λ λ ιά ·

Ή  ψυχή μου  α ν α γ α λ λ ιά ζ ε ι ,
Π ώ ς ό κόρφος καθεμ ιάς  
Γ λ υ χ ο β έ ζ α σ τ ο  ετο ιμ άζε ι  
Γ ά λ α  α ν δ ρ ε ία ς  χαί Ιλενθερ ίάς .

Είναι οί τελευταίοι ούτοι στίχοι τό ώραιότερον δίπλωμα 
τιμής δια τάς Έλληνίδας τής έποχής του, οί όποιοι ένω 
είκονίζουν δλον τόν πατριωτισμόν τών γυναικών του χοροΰ τοΰ 
Ζαλόγκου, άνχδεικνύουν έν τχύτώ τήν δύναμιν τοΰ [πα
τριωτισμού τής γυναικείας έν. γένει φύσεως, άδιάφορον, έάν 
πρόκειται περί γυναικών ήσκημένων νά οπλοφορούν, ώς οί άν- 
δρες, ή περί έκείνων, αί όποιαι ώς μόνα δπλα των έχουν τήν 
κρινόλευκον αγνότητά των, τ ά  ώραΤά των καί έρωτικά μά
τια καί τά μαΰοα ή τά ολόχρυσα μαλλιά των.

-ο ι ■ ο -  ·

Η ΣΧΟΛΗ ΤΟΓ ΣΟΛΩΜΟΓ
Τήν έπί τής συγχρόνου ποιήσεω; καί φιλολογικής χινήσεως έπίδρα- 

σιν τοΰ Σολω μοΰ, χαρακτηρίζει ή κάτωθι περικοπή τής ωραίας 

περί του ποιητοΰ κριτικής μελέτης τοΰ κ. Κωστή Π αλαμά.

Διά τήν μεγάλ.ην ολομέλειαν τής πατρίδος ό Σολωμός εί- 
νχι ό ψάλτης τοΰ "Υμνου πρός τήν ’Ελευθερίαν διά πάσαν 
καρδίαν ό Σολωμός είναι ό τραγουδιστής τής «Φαρκωμένης». 
Οί δύο τίτλοι θά έφθαναν διά τήν δόξαν του. Ά λ λ ’ είναι κάτι 
περισσότερον. Είναι διά τήν ποιητικήν συνείδησιν τής νέας 
Ελλάδος δ,τι ό "Αγγλος Σέλλεϋ διά τούς θαυμαστά; αύτοΰ' 
είναι ό «ποιητής τών ποιητών». Είναι ό ηγέτης Σχολής, ή 
οποία έξακολουθεϊ νά έξελίσσεται κατά ποικίλας φάσεις. Έ 
καστος τών άποτελούντων τήν Σχολήν ταύτην έχάραξεν ή 
ζητεί νά χαράξ-yj ίδικόν του δρόμον γνωρίζεται άπό ξεχωρι* 
στόν σφράγισμα· άλλά πάντες ούτοι κατά τό μάλλον ή ήττον 
αισθάνονται καί θεραπεύουν τήν ποίησιν, δπως τήν ήσθάνθη 
καί τήν έθεράπευσεν ό Σολωμός, είς τά γενικώτατα αύτής 
καί τά εύρύτατα. Καί ή Σχολή αυτη είναι κάτι περισσότερον 
Σχολής· είναι αύτή ή νεωτέρα ελληνική ποίησις ύπό τήν ά- 
γνοτέοαν καί τήν φωτεινοτέραν της δψιν.

Έ ν  χορω οί νέοι ποιηταί τής Επτάνησου θρηνούν τόν θά
νατον τοΰ διδασκάλου είς ω^άς καί είς λόγους· ό Βαλαωρί- 
της, ό Πολυλας, ό Τυπάλδος, ό Μχρκοράς. Καί είναι μέ τόν 
Τερτσέτην, μηδέ τοΰ Λχσκαράτου έξαιρουμένου, οί κληρονό
μοι τοΰ έργου καί διάδοχοι τού διδχσκάλου· άποτελοΰσι μετ’ 
αύτοΰ τήν έπτάφωτον πλειάδα τής επτανησιακής ή άκριβέ- 
στερον τής νεοελληνικής ποιησεως.

Ο Λευκάδιος ραψωδός τοΰ άοματωλισμοΰ, ναι μέν άμεσώ
τερον δέχεται τήν έμπνευσιν άπό τό δημοτικόν τραγούδι· ό 
στίχο; του καί κχτά τόν χαρακτήρα καί κατά τήν μορφήν 
διαφερει άπό τόν στίχον τοΰ Σολωμου· μεθ’ δλας τάς ρομαν- 
τικοβυρωνικάς τάσεις του είναι πραγματιστής καί φυσιοκρα · 
τικός, παραβαλλόμενος πρός τόν υπερούσιον ιδανισμόν τοΰ Ζα- 
κυνθίου· οί ήρωες τοΰ ποιητοΰ τοΰ Διάκου καί τοΰ Φωτεινού 
ξεχειλίζουν άπό σάρκας (κάποτε καταντούν δυσκίνητοι άπό τό



4 ΕΦ Η Μ ΕΡ ΪΣ  ΤΩ Ν  ΚΥΡΙΩΝ

πάχος). Ά λ λ ’ άπέναντι των αίθεροπλάστων καί σχεδόν άΰ- 

λων δντων τών « ’Ελευθέρων Πολιορκημένων» και του «Κρη- 
τικοΟ» και του «Λάμπρου» φαίνονται ως μορφσί πινάκων του 
ΡοΟβενς πρό των εικόνων προρραφχηλιτικοΟ τίνος άγιογράφου. 
Μολαταύτα καί ό Βαλαωρίτης από τοΰ ΣολωμοΟ τό γάλα 
έβύζαξεν. ’Από τήν λαμπάδα του πνεύματος εκείνου φωτίζε
ται ο ’Ιάκωβος Πολυλάς εις την Κέρκυραν· συνθέτει βαθύφρο- 
νας μελετάς περί τέχνες καί περί γλώσσης· ανυψώνει είς πε- 
ριωπήν πρωτοτύπου δημιουρκικής εργασίας την μετάφρασιν τοϋ 
Όμηρου καί τοΰ Σχίξπηρ· άλλ’ δσον εύτόλμως καί άν έπε- 
κτείνγ) τα όρια τοΰ κύκλου τοΰ χαραγμένου άπό τόν διδάσκα
λον, οσον καί άν άρνήται νά παραμείνγ πιστώς καί στενώς 
προσκολλημένος εις τό σύστημα εκείνου, τοϋ ΣολωμοΟ μαθη
τής είναι. Ό  ’Ιούλιος Τυπάλδος άπό την Ζάκυνθον μέ τό 
«Πλάσμα τής Φαντασίας» καί μέ τόν «Θάνατον τής Χάμ- 
κως», μέ τόν «Τραγουδιστήν» καί μέ την ιδεώδους ώραιό- 
τητος « ’Επιθυμίαν» έγεινε πατήρ ποιήσεως βγαλμένης άπό 

τά άδυτα της σολωμολατρείας. Ό  Κερκυραΐος Μαρκοράς, εύ- 
γενέστατος ποιητής, έξετέλεσε τόν «“Όρκον» καί έκελάδησε 
τό «Παράπονον της πεθαμένης», καί αριστουργήματα, άπη- 
χουντα καί συμπληροΰντα τά υψηλά οσον καί άτελη περισω- 
θέντα έ’ργα του ΣολωμοΟ.

Ό  Τερτσέτης άποτολμ^ είς τάς Αθήνας μέσα, πρωτεύου
σαν τοΟ βασιλείου καί τής λεγομένης καθαροεπείας, νά στι- 
χουργγ καί νά ρητορεύν) είς απλοελληνικήν γλώσσαν· καί χρι- 
στιανικώς καί δημοτικώ; εκφράζει την είδωλολατρικην άρ- 
χαιότητα ό ποιητης των «Γάμων τοΟ Μεγάλου ’Αλεξάνδρου» 
καί της «Κορίννης καί τοϋ Πινδάρου». Τόν οδηγεί είς όλα τοϋ 
διδασκάλου τό παράδειγμα. Καί ό σατυρικός της Κεφαλλη
νίας δέν είναι τόσον ξένος προς την πολύτροπον τέχνην του 
ΣολωμοΟ, η οποία δέν άπαρέσκεται ουδέ είς τό πικρόχολον 
σκώμμα τοΟ Μώμου υπό την σκεπήν τής εντόπιας άνελεήμο- 
νος Μούσης τοΟ Κουτούζη. Καί αυτός ό συγγραφεύς τών 
«Βυζαντινών Μελετών» καί τών «Κρητικών Γάμων», μεθ’ 
όλων τό έξαρμα της ΐστορικολυρικής πεζογραφίας του, οταν 
συγκαταβαίνγ νά δρέψγ τά άνθη τοϋ γσματος, δέν λησμονεί 
οτι πριν γείνγ δικαστής του ΣολωμοΟ έκ τώιΐ αύστηροτάτων, 
υπήρξε θαυμαστής αύτου. ’Ακόμη καί ό Ζκλόκώστας, πριν 
έπιδράσουν έπ’ αύτου οί ποιητικοί διαγωνισμοί, ή δημοσιο
γραφική καθαρολογία καί ό ’Αλέξανδρος Ραγκαβής, μάς ενθυ
μίζει μέ τό «Σπαθί καί την Κορώνα» τό βάθος τής άγάπης 
του πρός τόν «μεγάλον υίόν τής Ζακύνθου», ως άποκαλεϊ τόν 
Σολωμόν.

“Η Σολωμολατρεία βαθμηδόν καί λεληθότως εκτείνει τό 
κράτος της καί έξω τής Επτάνησου. Τό 1 8 7 2  καθίσταται 
αισθητή είς τάς ’Αθήνας μεγάλη τις τροπή. Τό Πανεπιστή- 
μιον, άφου επί είκοσιν ολα έτη κατεγίνετο διά τών ποιητικών 
διαγωνισμ-άτων του νά κχλλιεργγ καί νά βραβεύγ την καθα
ρεύουσαν στιχογραφίαν, έξοριζον άπό τής πολιτείας του, δυ
νάμει οητοΟ όρου, πάσαν έκδήλωσιν τής Τέχνης επί τό Σο- 
λωμικώτερον, δίδει τό σύνθημα, χωρίς ίσως νά τό έννοΐ) καλά 
καλά, είς έπανάστασιν, τής οποίας ανυπολόγιστα τά άποτε- 
λέσματα. ΙΊροσκαλεΐ διά νά προσφωνήσγ τον άνδριάντα του 
Πατριάρχου δχι ποιητήν τινα έκ τών δαφνηφόοων ή τών άλ
λων βουληφόρων αύτου εταίρων, άλλά τόν άντιπρόσωπον του

ακράτου περί την γλώσσαν χ υ δ α ϊσ μ ό ν . ’Από τότε χρονολο

γείται νέος σταθμός διά την ποιητικήν συνείδησιν τοΟ "Εθνους· 
Τό 1 8 7 8  υπό τήν δύναμιν τής κριτικής τοΟ Ροίδου, οστις 
ήσκει τότε μέγα κύρος, αί παλαιαί εικόνες, αί προσκυνούμε- 
ναι είς τάς ’Αθήνας, καταβιβάζονται άπό τό τέμπλον. Ό  
πνέων μεταρρυθμιστικός άνεμος μάς στρέφει πρός τό ιδεώδες 
τής επτανησιακής ποιήσεως· οί σουτσίζοντες ποιηταί παλαιοό- 
νονται καί παρερχωνται.

Ό  Σολωμ,ός είναι ό πατήρ όχι τών έργων αύτου μόνον 
άλλά ποταμού ποιήσεως· τό ρεΟμα αύτου, είτε ΰπογείως, 
είτε υπό τόν ή'λιον, εξακολουθεί νά τρέχγι κατά ποικίλους 
ελιγμούς είς παραποτάμια καί είς ρυάκια, Πάντες οί ποιη- 
ταί, τούς οποίους έξ άνάγκης είς τάς στήλας ταύτας πκροδι- 
κώ; καί συνοπτικώς έμνημόνευσα, ή έν τώ συνόλω μόνον υπέ
δειξα, οσον καί άν είναι άνόμοιοι πρός άλλήλους καί κατά 
τήν φύσιν καί κατά τήν φήμην, συγγενεύουν είς γνωρίσματα 
κοινά· καί ταυτα κατά πρώτον ή λαμπρώς άνέπτυξεν ή είς 
σπέρματα μόνον έρριξεν ή ποίησις τοΟ Σολωμοϋ. Περί αύτοϋ 
αρμόζει νά έπαναλάβουν οί ποιηταί ουτοι ότι είπεν έξοχος 
Γάλλος συγγραφεύς περί του Σατωβριάν: «Ύπήρξεν ή ζώσα
πηγή τής νεωτέρας ποιήσεως. Παν ό,τι αίσθανώμεθα, καθ’ ον* 
τρόπον σήμερον τό αίσθανόμεθα, έλαβεν άρχικώς μορφήν καί 
χρώμα είς τήν ψυχήν του».

Τά αισθήματα ταυτα δύνανται ν’ άναχθώσιν είς τά εξής 
γενικώτατα : Είς τό αίσθημα τής ποιητικής γλώσσης· βάσις 
αύτής ή πανελλήνιος δ η μ ο τ ι κ ή  υπό τήν εύρυτάτην τής λέξεως 
σημασίαν, ώς οργανον διά τήν έκφρασιν όύ,ων τών αισθημά

των καί όλων τών ιδεών. Είς τό αίσθημα του ρυθμοΟ· δέν 
έγκειται ούτος είς άκίνητον καί μηχανικόν μέτρον, άλλ’ είς 
στίχον άεικίνητον, εκφραστικόν, ένιαίον έν τγ ποικιλίιγ καί 
ποικίλον έν τή ένότητι αύτου διά τών διαφόρων αυτομάτων ή 
σοφών συνδυασμών τών φράσεων, τών τομών, τών τονισμών. 
Είς τό αίσθημα τής ποιητικής τέχνης· κατέχει αΰτη υφος 
όλως ιδιαίτερον, έλάχιστα ή μηδόλως σχετιζόμενον πρός τήν· 
ρητορικήν καί τήν άρθογραφίαν, καί γενικώτερον, πρός τήν 
πεζογραφικήν λογοτεχνίαν. Τέλος είς τό αίσθημα αύτής τής 
ουσίας τής ποιήσεως, ή οποία καθολικεύει καί προσδίδει χροιάν 
τινα αιωνιότητας είς πάν ό,τι έγγίζν), καί είς αύτάς τάς μάλ
λον άτομικάς συγκινήσεις.

Κ ω σ τ ή ς  Γ α λ α μ ά ς

ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝ
’Επειδή τινες έκ τών συνδρομητριών μας ενδεχόμενον είναι νά νο

μίζουν, ότι δ ’Εθνικός μας“Υμνος,ήτοι ¿ “Υμνος του ΣολωμοΟ είς τήν 
’ Ελευθερίαν άποτελειται μόνον παρά τών γνωστών τριών τεσσάρων 
πρώτων στίχων, διά τοΰτο άρχίζομεν τήν δημοσίευσίν του από σή

μερον ε’ις συνεχή σειράν φύλλων.
Νομίζομεν οτι κατόπιν τών τελευταίων μας ατυχημάτων ολαι αί 

μητέρες οφείλουν ο /ι  μόνον νά τον αποστηθίσουν, άλλά καί νά τδν 
έξηγήσουν γραμμήν πρδς γραμμήν είς τά τέκνα των, ϊνα αποστη
θίζουν καί αΰτά ώς τδ Σύμβολον τής Πίστεως καί τδ Σύμβολον 
τούτο τής Πατρίδος.

Σ ε  γνωρίζω άπδ τήν κόψι Ά π ’ τά κόκκαλα βγαλμένη
Τοΰ σπαθιού τήν τρομερή, Τών 'Ελλήνω ν τά ιερά,
Σ έ  γνωρίζω άπδ τήν δ’ψι, Καί ’σάν πρώτα ανδρειωμένη,

ΊΙο ΰ  με βία μετράει τήν γ ή . Χαΐρε, ώ χαϊρε, ’ Ελευθερίά !
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Έ κ ε ΐ  μέσα έκατοικοΰσες, 
ΙΤικραμμένη, έντροπαλή,

Κ ’ ένα στόμα άκαρτεροΰσες, 
’Έ Λ α  π ά Λ ι , νά σοΟ ’πή.

Ά ρ γ ειε  νάλθη έχείνη ή ’μέρα, 
Καί ήταν ολα σιωπηλά,
Γιατί τά ’σχιαζε ή φοβέρα,

Καί τά ’πλάκονε ή σκλαβιά.

Δυστυχής ! Παρηγορία 

Μόνη σου έμενε νά λες 

Περασμένα μεγαλεία,

Καί διηγώντάς τα νά κλαϊς.

Καί ακαρτέρει, καί άκαρτέρει 
Φιλελεύθερην λαλιά,

“Ενα έκτύπαε τ ’ άλλο χέρι 

Ά π δ  τήν άπελπισιά.

Κ ’ έλεες· πότε, ά ! πότε βγάνω 
Τδ κεφάλι άπδ τς’ έρμιαίς ;

Καί άποκρίνοντο άπδ ’πάνω 

Κλαψαις, άλυσες, φωναίς.

Τότε εσήκονες τό βλέμμα  

Μες τά κλάϋματα θολό,

Α λλ ανασασιν κάμμιά·
Ά λλο ς σοΟ εταξε βοήθεια,

Καί σέ ’γέλασε φριχτά.

Ά λ λ ο ι ,  ά ϊμ έ! ’ς τήν συμφορά σου 
Ό που έχαίροντο πολύ,

Σνρβ τ α ϋ ρ η ς  τά π α ι ό ι ά  σ ου ,

Σΰρβ,  έλέγαν οί σκληροί.

Φεύγει ¿πίσω τδ ποδάρι,
Καί δλογλήγορο πατεί 
”Η τήν πέτρα, ή τδ χορτάρι, 

’Που τήν δόξα σου ένθυμεϊ.

Ταπεινότατη σοΰ γέρνει 
Ή  τρισάθλια κεφαλή,
Σάν πτωχοΟ ’που θυροδέρνει,

Κ ’ είναι βάρος του ή ζωή.

Ναι' αλλά τώρα αντιπαλεύει 

Κάθε τέκνο σου μέ όρμή,

’ Ποϋ άκατάπαυστα γυρεύει 
’Ή  τήν νίκη, ή τήν θανή.

Ά π ’ τά κόκκάλα βγαλμέ/η  

Τών 'Ελλήνω ν τά ιερά,
Kat εις τδ ροΰχο σου εσταζ’ αιμα, Καί ’σάν πρώτα ανδρειωμένη, 

Πλήθος αίμα 'Ελληνικό. Χαϊρε, <3 χαϊρε, ’Ελευθερίά !

Μέ τά ροΰχα αίματωμένα, 
Ξέρω ότι έβγαινες κρυφά,
Νά γυρεύης είς τά ξένα 
Ά λ λ α  χέρια δυνατά.

Μοναχή τδν δρόμο έπήρες. 
Έξανάλθες μοναχή·
Δέν είν ’ εΰκολαις ή θύραις, 
Έ ά ν ή χρεία ταϊς κουρταλή.

Μόλις είδε ιήν δρμήν σου 

Ό  ουρανός, ’ποϋ γιά τς ’ εχθρούς 

Είς τήν γήν τήν μητρικήν σου 
’Έ τρ ε φ ' άνθια καί καρπούς.

Έ γα λή νευσ ε' καί έχύθη  
Καταχθόνια μία βοή,
Καί του 'Ρ ή γα  σου άπεκρίθη 
Πολεμόκραχτη ή φωνή.

Η Φ Α Ρ Μ Α Κ Ω Μ Ε Ν Η
Τ ά  τρα γ ο ύ δ ια  μου τ ά  'λεχες άλ α ,
Τ οΰτο  μόνον δε θέλε ι  τό 'πής,
Τοΰτο  μόνον δε θέλει τ' άκούση ς ’
Ά χ  ! την π λ ά κ α  τοΰ τάφον κρατε ίς .

ι
ΎΩ π α ρ θ έν α  !  άν  ήμπόρειαν  η κλ ά ψ α ις  
Π εθαμ ένου  ν ά  δώσουν ζωή,
Τ ό σ α ις  ε : :αμα κλ ά ψ α ις  γ ΐά  σ έ ν α ,
'Ποΰ 'θε V έ χ ε ις  την πρώτη π ν ιή .

Συφορά ! Σ έ  θυμοΰμ' έκαθόσονν  
'Σ  τό πλ ευρό  μου μέ πρόσω πο  α χ ν ό '
«77 έχ ε ις  ; »  σ ο ύ π α , και συ  μ ' άπΟκρίθης· 
« θ ά  π εθάνω , φαρμάκι θόι π ιω ».

Μέ σ κλη ρότατο  χ έ ρ ι  τό 'π ή ρες ,
'Ω ραία  κόρη, κι' αυτό  τό κορμί,
Ό π ο υ  τοΰ ’π ρ επ ε  φόρεμα γάμον,
Π ικρό  σάβ ανο  τώρα φορεί.

Τ ό  κορμί σου έκ ε ΐ  μ έ σ α  ’ς τόν  τάφο  
Τ ό στολ ίζε ι  σεμνή π α ρ θ ε ν ιά ·
Τοΰ καχυΰ σ' άό ιχοΰσεν  ό χόσμος ,
Κ α ί  σοΰ 'φώναζε λό γ ια  κ α κ ά .

Τ έτ ο ια  λ ό γ ια  άν  ήμπόρειες ν' άκούσης,
"Ω χ  τό σ τό μ α  σου τί 'θελε 'β γ  ή /
« Τ ό  φ αρμάκι,  'ποΰ έπήρα,  κα ί  οί πόνοι,  
ιΠ έν  έστάθ η καν  τόσο σκληροί» .

Κ ό σ μ ε  ψεύτη ! τ α ϊς  κόραις  τα ϊς  μ α ύρ α ις  
Κ α τ α τ ρ έ χ ε ι ς  δσο είν' ζω ντανα ΐς ,
Σκληρέ κόσμε ! κα ί  δ έν  τους λ υ π ά σ α ι  
Τ ήν τιμήν οταν  ε ίνα ι  νεχραϊς .

Σ ώ π α ,  σ ώ π α  !  θυμήσου πως έχ ε ις  
Θυγατέρα,  γ υ να ίκα ,  άδελφή'
Σ ώ π α  !  ή μαύρη κο ιμάτα ι  'ς τό μνήμα,
Κ α ί  κο ιμ άτα ι  π α ρθένα  σεμνή.

Θά ζυπνήστ/ τήν ύστερη 'μέρα,
Ε ίς  τόν  κόσμον όμπρός νά  κριθή,
Κ α ί ,  'ς τόν  Π λ ά σ τ η  κ ινώ ντας  μέ  σ έβ ας  
Τ ά  λευκά  της τ ά  χ έ ρ ι α ,  θά 'πή-

« Κ ύ τ τ α  μ έ σ α  'ς τ ά  σ π λ ά χ ν α  μου, Π λ ά σ τ η  ! 
» Τ ά  'φαρμάκωσα, άλ ή θεια ,  ή πικρή,
» Κ α ί  μοΰ 'βγήκε ά χ  τό νοΰ μου, Π α τ έ ρ α ,  
»'Ποΰ π λ α σ μ έ ν α  μοΰ τά  'χες  'Εσύ'

» Ό μ ω ς  κύ ττα  'ς τ ά  σ π λ ά χ ν α  μου  μ έ σ α ,  
»'Ποΰ τό κρ ΐμ ά  τους κ λ α ΐν ε ,  κα ί  'πές,
»'Πες τοΰ κόσμου, 'ποΰ 'φώναζε τόσ α ,  
»'Εδώ μέσ'  άν  ήν’ ά λ λ α ι ς  π λ η γ α ϊς » ■

Τ έτ ο ια ,  όμπρός είς τόν  Π λ ά σ τ η  κινώντας  
Τ ά  λευ κά  της τ ά  χ έ ρ ια ,  θά 'πή.
Σ ώ π α ,  κόσμε ! κ ο ιμ ά τα ι  'ς τό μνήμα ,
Κ α ί  κ ο ιμ ά τ α ι  π α ρθένα  σεμνή.

Η ΔΡΑΣΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ TOT ΜΕΣΟΑΟΓΓΙΟΤ
Ό  πόλεμος ύπήρξεν άναντιρρήτως σχολεΐον, είς τό όποϊον 

πολλά έδιδάχθημεν μαθήματα. Μεταξύ άλλων τό μέγιστον 
μάθημα, ότι^μόνον ημείς υπέρ ημών, υπέρ τής προόδου μας, 
υπέρ τής άναπτύξεως καί ευημερίας μας όφείλομεν νά έργα- 
σθώμεν.,Παρά τών άλλων ούδέν εχομεν νά περιμένωμεν.

Καί διά νά προαχθώμεν καί εύημερήσωμεν, έχομεν ανάγ
κην εθνικού πλούτου, τόν όποιον όλοι μαζή άνδρες καί γυ
ναίκες όφείλομεν νά άποκτήσωμεν διά τής εργασίας μας. Ή  
βιομηχανία μας, ή γεωργία μας, ή κτηνοτροφία μας εύρί- 
σκονται είς νηπιώδη κατάστασιν. ”Ας συντελεσωμεν δλαι 
καί όλοι είς άνάπτυξιν, τελειοποίησιν καί προαγωγήν αυτών.

Αί γυναίκες κατά τήν τε7.ευταίαν ταύτην δεκαετίαν ήρ- 
χισαν^ νά έννοοΟν τί δύνανται υπέρ τής βιομηχανίας μας καί
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νά έργάζωνται άλματικώς ύπέρ τής διαδόσεως αύτής. Αί I περισσότερον ύτόκειται εις μεγάλα καί ισχυρά παθη. Η 
Άθήναι, «ί Καλάμαι, ή Τρίπολις, τό Μεσολόγγιον, το Ά -  I μυϊκή εύκινησία του προσώπου, τά μειδιάματα φχ συνεχή 
γρίνιον, Ί] Τήνος έδειξαν επί σειράν έτών ήδη περιφχνή ση- I καί οί μορφασμοί άφίνουν επί τοΰ δέρματος γραμμας, αι 
μεϊα ζωής καί εργάζονται είς βαθμόν προκαλοϋντα τήν κατά- I όποϊαι πολύ γρήγωρα μεταβάλλονται είς αύλακας. Αλλα 
πληξιν καί τον θαυμασμόν. I καί ό ήλιος μέ τάς πολύ θερμάς ακτίνας του ρυτιδώνει το

Τά γυναικεία βαμβακερά υφάσματα τοΰ Μεσολογγίου ή- I πρόσωπον, ώς καί τό ψϋχος καί ή ίσχνότης. Ή  ίσχνοτης 
λάττωσαν ήδη κατά τά τρία τέταρτα τήν έξωθεν καί έξ I ίδίγ διά πρόσωπα, τα όποια ήσαν άλλοτε γεμάτα, δεν σχν)- 
’Αγγλίας ίδίγ εισαγωγήν τοιούτων, όλόκλνιρος δέ ή πόλις I ματίζει μόνον ρυτίδας, άλλ’ αληθείς πτυχάς. Έξηλειψα καθ
του Μεσολογγίου περικλείει μικρά μέν, αλλά πολυπληθή ερ
γοστάσια, είς τά όποια αντί άτμοΰ καί μηχανών, γυναικεϊαι 
χεΐρες καί άργαλειοί εργάζονται νόκτα καί ημέραν.

Ή δ η  αί κυρίαι τοΰ Μεσολογγίου, ο,τι δηλαδή εκλεκτόν 
περικλείγ ή γόνιμος είς επισήμους προσωπικότητας καί έπι-

όλοκληρίαν τάς ρυτίδας άπό τό πρόσωπον γυναικός τεσσαρα- 
κονταετοΰς διά μόνης τής άνακτηθείσης, με υγιεινήν δίαιταν, 

προτέρας εύσαρκίας.
"Οσον αφορά τάς ελαιώδεις ουσίας καί τά ψιμμυθια ö ia  

των όποιων ζητείται ή έξαφάνισις των ρυτίδων, aurai επι-
σημότερον ιστορικόν παρελθόν πόλις, κατήρτισαν τον σύλλο- I δρώσιν επί του ρυτιδωμένου δέρματος όσον καί έπι τοΟ φε- 
γόν των υπέρ τής εγχωρίου βιομηχανίας, μέ πρόεδρον κυ I ροντος καταφανή τής ευλογίας ίχνη· Θεωρείται ως καλόν 
ρίαν, ήτις συνενεϊ πρός χάριτας καί άρετάς προσωπικάς I τονωτικόν του δέρματος κατά των ρυτίδων σκευασια άπο 
καί νοημοσύνην έκτακτον καί ευγένειαν ψυχής υπέροχου καί I χυμόν κρομμύου λευκοΰ κρίνου, 20  δρ., μέλι λευκόν 20  δρ. 
μόρφωσιν τελείαν καί πατριωτισμόν άνταποκρινόμενον πρός τό I καί κερί λευκόν άναλελυμένον 10 δρ. Μέ τό μίγμα αυτο
μεγα οικογενειακόν όνομα, τό οποίον φέρει. αλείφουν τό εσπέρας πρό τοΰ υπνου τό πρόσωπον.

Μ αρία ΛΙον'εν

•S=S------------------

ιατρός

Ή  κ. Πηνελόπη Δροσίνη, τό γένος Δεληγεώργη,ήτο ένδε- I Ε σ χ ά τω ς  είς τάς νευρολογικάς κλινικάς του Charcot επα- 
δειγμένη, ίνα πρωτοστατήσνι είς τήν συστηματικωτέραν ένερ- I ρουσιάσθη παράδοξον φαινόμενον ρυτίδων, τό όποιον ελαβε 
γειαν καί δράσιν των γυναικών του Μεσολογγίου, άνέλαβε I τόν τίτλον, γηρομορφισμου. Κόρη μόλις είκοσαετις ήτο εις 
δέ ήδη μέ χεϊρας στιβαράς τό ώραΐον τής προόδου τοϋ τόπου I τοιοΰτον τρόπον ρυτιδωμένη, ώστε νά φαίνεται ως γραία 
της έργον, τό όποιον άναντιρρήτως θά εύοδοθή καί θά προ - I έβδομήκοντα πέντε ετών. Διά τάς προώρους ταύτας ρυτίδας 
κόψή. Αί κυρίαι του Μεσολογγίου, αί άποτελοΟσχι τό Διοι- I μόνον ό ηλεκτρισμός δύναται νά φανή ωφέλιμος, άποδίδων 
κητικόν Συμβούλιον τοϋ νεοσυστάτου τούτου γυναικείου σω· I ε{ς Tq δέομα τήν ζωτικότητα καί τήν ελαστικότητα του. 
ματείου, άπέδειξαν έν ταΐς άρχαιρεσίαις των ύπερτάτην· ευ
θυκρισίαν, διότι πλήν τής έπιτυχοΟς εκλογής τής προέδρου 
καί ή αντιπρόεδρος αύτών κ. Ειρήνη Παπαδοπούλου φέρε,, 
όλα τά πολύτιμα στοιχεία καί εφόδια μορφώσεως πνευ
ματικής άνωτέρας τελείάς καί πατριωτισμού ύπερτάτου καί 
αί<

δράσιν ασυνήθους.
Η μ είς  αί άπό 

τρύνουσαι τάς απανταχού Έλληνίδας είς δράσιν καί ά| 
μοϋσαι είς τάς πρωτεργάτιδας του έν Μεσολογγίου σωμα
τείου άρίστας φίλας καί τακτικάς συνεργάτιδας καί άνα 
γνωστρίας, χαιρετίζομεν μ ε τ ’ ενθουσιώδους χαράς καί ύπερη 
φανείας τήν ύπό τόσον χρυσορρόδινον καί εύοίωνον ποιητικόν 
τίτλον σύστασιν τοΰ σωμαιείου των.

Εύχόμεθα δέ, όπως έγκαινιάσγ αληθή τοΰτο περίοδον νέας 
προόδου τοϋ γυναικείου φύλου τής πόλεως, ή ; αί ήρωϊκαί καί

Η Ε Κ Θ Ε Σ Ι Ι  ΤΩΝ ΑΝΟΕΩΝ
Τά άνθη, ή χαρωπή αυτής τής φύσεως είκων, τελούν απο

Λ»«« ιε^Λΐ, 1&Λς;Λ(, Λ,ΙΛΙ. 7VOC I I fcO υ/V C. γ ΚΛ. l U V# ΛΛΙ | Λ. ί ·> 1 ΓΎ '
ίσθημάτων εύγενών καί αύτενεργείας καί διαθέσεως πρό Τ*  "αρελθούσης Παρασκευής τήν εορτήν των εις το ¿ α π -

I πειον [ Είς τήν μονοτονίαν τήν άνιαράν τών τελευταίων μας

« ÿ s ' »ÿ > ' ' - I  ατυχών περιπετειών, είς τό τόσον σκότος και τας τοσον με-ο δωδεκαετίας ήδη εν.ισχυουσαι και παρο- I Λ γ1 '  ’ ’  , , ,
- ' λαγχολικάς σελίδας τής εθνικής μας ζωής, η εορτή αυτη τω

χνθέων ίΐναι ή μόνη ψυχαγωγία, ήτις μάς επετρεπετο, η 
μόνη φαιδρά είκνώ, ή όποία ήδύνατο χωρίς παρατονίαν να α- 
δελφωθγ μέ τάς τόσας εικόνας τής άπογοητευσεως και τοϋ 
πόνου μας· Μήπως τά άνθη δεν έπι τρέπεται να μειδιούν το 

άφμ.ονικόν των μειδίαμα καί έπ'ι τών τάφων άκομη ;
Ή  βιοτεχνική Έταινία είναι καί δια τοϋτο αξιχ θερμώς 

συγχαρητηρίων, ώς είναι καί διά τήν έν γενει αθορυβως επι-

λη/ας, άνεδείχθη άξιολογωτάτη, διά τής άναπτυσσομε- 
, ννς δέ άαίλλης μεταξύ τών βιομηχάνων και διά τής βιοτε-

ΑΙ ΡΤΤΙΔΕΣ ΤΑΦΟΣ ΤΗΣ ΝΕΟΤΗΤΟΣ χ1 , ς σχολής βαθμηδόν καί κα τ’ ολίγον έπιτελείται έργον

Αί ρυτίδες είναι τό πρώτον βήμα πρός τήν παρακμήν καί I κα τ’ έξοχήν προοδευτικόν καί ωφέλιμον 
τήν έξάτλησιν. Γυναίκες μέ λευκήν κόμην δύ ανται νά I II έκθεσι; τών άνθεων είναι ωραία κορωνις, ήν η βιοτε- 
εϊναι νέαι, άνθηραί, αξιαγάπητοι· γυναίκες όμως μέ ρυτιδω- I χνική έταιρία έπιθετει είς τό τόσον αισίως βαϊνον έθνίκον 
μένον πρόσωπον, όσον εύμορφοι καί άν είναι, δέν δύνανται | έργον της. Ή  έκθεσις τών ανθεων εκεί παρα τό πλευρον τής

νά θεωρηθούν νέαι. Έκθέσεως τών Τεχνών πιστοιεί ότι ή πρόοδος παρ ημΐν

Καί ρυτιδώνεται τις τόσον ένωρίτερον, όσον περισσότερον I βαδίζει αδελφωμ.ενη δι ολους τους κλάδους, και οτι ειμεθα 
αισθάνεται καί τάς θλίψεις καί τάς χαράς τής ζωής, όσον | ήδη αρκετά ανεπτυγμένος λαός, ώστε τά άνθη νά άποτε-
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λοϋν αναπόσπαστου ανάγκην τής ύπάρξεώς μας, ώστε νά έν- 

θαρρύνωμεν καί ύποστηρίζωμεν τήν τελειοποίησιν καί τον 
πλουτιτμόν των.

Δίν περιγράφομεν σήμερον τόν πλοϋτον καί το κάλλος τής 
έκθέσεως αυτής, διότι θέλομεν δλαι αί άναγνώστριαί μας νά 

τήν έπισκεφθοϋν σήμερον, νά άντλήσγ έκαστη έξ αύτών ίδίας 
έντυπώσεις, νά άπολαύτν) τήν δροσερόχητα καί τό κάλλος 
καί τά χρώματα καί τήν αρμονίαν τών γραμμών καί τά με
θυστικά αρώματα, καί τότε νά είπωμεν καί ημείς τάς ίδι- 
κάς μας έντυπώσεις, τότε νά ψάλλωμεν καί ημείς τόν έδκόν 
μας ύμνον πρίς τά άνθη, τήν χαράν αύτήν καί τό στόλισμα 
καί τήν θωπείαν τής δημιουργίας.

'Έν μόνον έχομεν νά προσθέσωμεν καί τοϋτο πάλιν είς 
τιμήν τής Βιοτεχνικής Εταιρίας. "Ότι ήθέλησε νά σύνδεσή 
τήν ώραίαν της αύτήν ..εορτήν μέ πράξιν εύγε<ή καί φιλαν
θρωπικήν, έπιτρέψασα είς τήν "Ένωσιν τών Έλληνίδων νά 
έγκαταστήσγ έκεί κυλικείον πρός ό'φελος τών φιλανθρωπικών 
ιδρυμάτων της.

Καί ούτω οί έπισκεπτόμενοι σήμερον τήν Έκθεσιν μέ μίαν 
δραχμήν θά θαυμάσουν τόσα ωραία άνθη καί θά λάβουν άπό 
τών τρυφερών χειρών ωραίων δεσποινίδων, ζωντανών πλέον 
έδώ άνθίων, έν άναψυκτικόν, ή έν γλύκισμα, τό όποί.ν θά 
γλυκαίνγ) άκόμ,η περισσότερον ή άγάπη πρός τό καλόν καί ή 
φιλανθρωπία.

ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΚΗ ΑΓΟΡΑ  
ΥΠΕΡ ΤΟΥ Α Σ Υ Λ Ο Υ  ΤΩΝ Α Ν Ι Α Τ Ω Ν

Μεγάλαι βεβαίως ήσαν^καί είναι αί άνάγκαι τών προσφύ
γων καί ανάλογοι πρός αύτάς υπήρξαν αί ένέργειαι όλων 
ημών υπέρ τής πρός αύτάς παροχής πάσης δυνατής συνδρο
μής καί περιθάλψεως.
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Η Α Μ Α Ξ Α

—  Που επιθυμείτε νά σας όδηγήσουν ;
—  Όδός U zes άρ 2 . Εις τήν αυλήν. ,
Ά λ λ α  άντί αγοραίας άμάξης είδε να πλησιάση πλ.ούτιον όχημα με 

οικόσημα και με δύο θαυμασίους ίππους. Τοϋτο την εκαμε να δι- 

στάση. Ά λ λ α  συνειθ.σμένη νά άποφασίζη, έκρυψε τόν δισταγμόν της 
και είσήλθεν. Ό  Φλωράν τήν ήκολούθησε μετά τόλμης. Εκείνη διε 
μαρτυρήθη, ύποθέσασα ότι θά ήτο μόνη, άλλ έν τω μεταξύ ή αμαξα 

εΐχεν εκκινήσει καί δέν έμενε καιρός διαμαρτυριών. Ά λ λ  αυτό ονο

μάζεται απαγωγή, είπε ¡ελώ σα.
—  Ναι', εάν τό θέλετε ούτω, εΐπεν ό νέος φαιδρός.
Ή  νέα κυρία διά πρώτην φοράν έξήτασε τόν συνοδόν τη ς, εφανη 

δ ’αίφνης οτι ιδέα τις τήν χατέπληξεν. Έφαίνετο σκεπτομενη καί 

ήσθάνετο οτι δέν ήτο ξένος είς τάς σκέψεις της ταυτας. Κατακυριευ- 
θείς δέ άπό τήν γοητείαν,ήν άπέδιδεν ή ωραία αυτη γυνη, ειπε: Εφ 
όσον σας βλέπω, αισθάνομαι οτι ουδέποτε είδα ώραιότερον ονείρον.

—  Κύριε, άπήντησεν ή άγνωστος νομίζω οτι εδρίσκομαι ύπό την 
προστασίαν, ύπό τήν φιλόξενον αιγίδα τίμιου καί ευγενοϋς άνδρός.

—  Αύναμαι νά μάθω, άπήντησεν ό νέος, τό ονομα εκείνης, ητις μέ

• ’Αλλά καί τά ένταΰθα φιλανθρωπικά σωματεία τά στε
ρούμενα ίδιως κεφαλαίων έχουν ανάγκην ύπερτάτην ύποστη- 
ξεως. Τό Άσυλον τών ’Ανιάτων τό όποιον έπι έτος ήδη ολό
κληρον είχε λησμονηθή, διοργανώνει τό έτήσιον λαχεΐον του, 
τό ό-οΐον κατά τό παρελθόν έτος δέν έγει\εν ένεκα τών έθνι · 
κών περιπετειών.

Τό λαχείον τοϋτο, ώς πάντοτε, θά διοργανωθή είς τό Ζάπ- 
πειον με κερδαίνοντας πάντας τού; άριθμούς,τών οποίων έκα
στος θά στοιχίζγ μίαν καί μόνην δραχμήν.

Παντα τά μελη τοΰ Συμβουλίου θά καταρτίσουν ιδίαν 
έκαστον τράπεζαν έξ εκατόν πενήντα αντικειμένων. Έπικα· 
λούμεθα σήμερον ώς καί άλλοτε τήν συνδρομήν τών καλών 
μας άναγνωστριών. °Ό,τι καί δν μάς άποστείλουν, όσον εύ- 
τελες καί έλάχιστον καί δν είναι θά γείνη δεκτόν μετά πολ
λής εύγνωμοσύνης. Ά ς  προσέλθουν αρωγοί είς τό υπέρ τών 
Ανιάτων έργον μας. Τό ονομάτων θά εύλογήται καθ’ έκά- 
στην άπό τά απόκληρα αύτά ύπό τής τύχης πλάσματα, διά 
τά όποια ή ζωή μόνον πικρίας καί δάκρυα καί πόνους έχει.

     ------------

Κ Α Λ Λ ΙΤΕΧ Ν ΙΑ  —  Β ΙΒΛ ΙΑ

Κ α λ Λ ιτ ιχ ν ιχ τ ι  " Ε κ θ ε σ ις  Ά θ η γ & χ .  Ή νοιξε τάς πύλας άπό τής πα- 

ρελθούσης Αευτέρας. Ε ίς τό προσεχές φύλλον διεξοδικωτάτην περί 
αυτής μελέτην.

Τ άφ ος .  Τά ύπό τόν τίτλον τοϋτον άγγελθέντα ποιήματα του κ. 
Κωστή Παλαμα ήρχισαν έχτυπούμενα. Θά άποτελέσουν μίαν άπό τάς 
ώραιοτέρας σελίδας τής συγχρόνου ποιήσεως. ’Επειδή δλοΐ οί γονείς, 
οί χλαίοντες τόν πρόωρον θάνατον άγαπημένων μικρών θά εΰρουν τόν 
πόνον των ζωγραφισμένον είς τά ποιήματα αύτά καί επειδή πολλαί 

χαροκαυμέναι μητέρες ήδη μας έρωτοϋν ποϋ νά τά εδρουν, χαθιστώ- 
μεν γνωστόν οτι πασαι αί άναγνώστριαί μας, έάν άποστείλωσι είς τό 
γραφείον μας δρ. 2 , θά λαμβάνωσι παρ’ ήμών τό ώραίον βιβλίον τοϋ 
χ. Παλαμα.

ήξίωσε τόσον αΰστηρας έπιπλήξεως ;

—  Ποία είμαι; δ φίλος σας χ . Δυπόν θά σας τό ε ίπ η .’ Ενόμιζα μά 
λιστα ό'τι τόν εϊχετε έρωτήσει πρό ολίγου. Καί γελώσα προσέθηχε : 
Γ ελώ , διότι ένώ μέ δδηγείτε είς τό σπίτι μου, ένόμισα οτι σας ώ δή- 
γουν ταύτοχρόνως είς τό ίδικόν σας. Ά λ λ ·’ ώς βλέπω ό'χι μόνον άπέ- 

τυχον, άλλά καί διατρέχω τόν κίνδυνον νά σας χάμω νά έρωτευθήτε 
διά μίαν φοράν άχόμη είς τήν ζωήν σας. Ά λ λ ’ ιδού έφθάσαμεν. Καί 
έάν συγχατατίθεσθε νά άναβήτε ολίγα βήματα, θά με γνωοίσητε καλ
λίτερα, χύριε, καί θά όμιλήσωμεν παρά τήν εστίαν, λησμονοϋντες 
τήν καταιγίδα... ύπό τόν ορον... ό’τι θά είσθε πολύ φρόνιμος χαί δέν 
θά ειπητε τρέλλας.

Ή  αμαξα είχεν ήδη είσέλθει είς τήν αύλήν, χαί έσταμάτησε πρό 
μεγάλης θύρας. Ό  ύπηρέτης ήνοιξεν άμέσως τήν θυρίδα, ό χ άβ 
Θανί’β προσέφερε τήν χείρα είς τήν έξερχομένην μάγισσαν ξένην χαί 
τήν παραχολούθησεν. Ή  οικία ήτο ώραίου εξωτερικού. *Οχι άριστο- 
κρατιχόν μέγαρον, άλλά μία έκ τών νεωτέρων οικοδομών, αί όποϊαι 
εύρίσχονται έγχατεστημέναι είς τό χέντρον τών Παρισίων, μέ τά 
πολλά πατώματα χαί μέ τά ποικίλα εμπορικά χαί τραπεζιτικά γρα
φεία. Ό  Φλωράν είσήλθε μετά τής άγνώστου είς τό κυριώτερον δια
μέρισμα τοϋ πρώτου πατώματος, τοϋ όποιου ή θυρα ήνοίχθη π αρ’ 
υπηρέτου, φέροντος οίκοστολήν, ό'στις έβοήθησε τόν Φλωράν νά ά- 
παλλαγή από τό έπανωφόριόν του.

Κάκτοι χαί φύχοι διεσταύρουν τά φύλλα των ύπεράνω μαρμάρινου 

άγάλματος τής Πολύμνιας, είς στάσιν χεχλιμένην, ύπενθυμίζουσαν 
τήν ώραίαν άγνωστον, χαθ’ ήν στιγμήν προσηύχετο είς τόν ναόν τής 
Μαγδαληνής.



8 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Α  ΤΩΝΐΚΙΓΡΙΩΝί

Ή  « ΈφημερΙς των Κυριών') δέν έξεδόθη τήν παρελ- 

Οοϋσαν Κυριακήν, ενεκεν άσΟενείας τής διευθύντριας αύ-

τής.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Ν ε α π ο λ ι τ α ν ιχ η  τ υ ρ έ π η τ α .  Λαμβάνετε 4 6 6  δράμια σιτάρι λευκήν 

καλή; ποιότητο;,τδ όποιον καθαρίζετε και μουσκεύετε.Κατόπιν τδ βρά

ζετε με νερδ καί όταν κρυώση, αναμιγνύετε αΰτδ με 6 6 0  δράμια 

εκ λεκτή ; μυζήθρα;, ή δποία δέν πρέπει να περιέχη τυρόγαλον, μέ 

1 2 0  δράμ. κάδίου φράπα; κομμένη; εί; μικρά; φέττα; καί μέ 60  
δράμ. κίτρου, κάδίου ψιλοκομμένου. Προσθέτετε 2 0  κρόκου; αυγών, 

1 1 )2  δράμ. καννέλαν κοπανισμένην καί 3 3 0  δράμια ζάχαριν εκλεκτήν. 
Τδ οίΐτω παρασκευασθέν ζυμάρι (πάστα) τοποθετείτε εί; τδν ταβαν, 

τδν δ ποιον στρώνετε δια φύλλου πάχους ενό; ταλληρου κατεσκευα- 

σμένου μέ αύγά και αλεύρι.
Τ έλο ; ή άνω επιφάνεια τ ή ; παστιέρα; καλύπτεται άπδ ταινία; φύλ

λου προερχομένου έκ τ ή ; ιδία; πάστα;, έξ ή ;  κατεσκευάσθη καί τδ 
άλλο φύλλον, κατά τρόπον ώστε ή επιφάνεια να σχημαιίζη κύβου;. 
Τούτο επιτυγχάνεται, τοποθετουμένων των ταινιών καθέτω ; πρδ; 

«λ λή λα ;. Σ τέλλετε ε’ι; τδν φούρνον καί οταν έπιστραφή έπιπάσσετε 
μέ ζάχ'αριν, τρώγεται είτε ζεστδν είτε κρύον.

( Έ χ  τ ή ;  συλλογή; τ ή ;  κ. Μαρίας S .  Γεωργάχοπούλου)

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
ΠΆς κ α θ α ρ ί ζ ε τ α ι  τδ άσπρο α τ λ ά ζ ι .  Στεγνώ νετε ψίχα ψωμιού δύο 

ή τριών ήμερων εί; τήν φωτιάν,τήν περναται άπδ σήταν καί τήν ανα
μιγνύετε μέ ολίγον λουλάκι εί; σκύνιν. Τρίβετε τδ ύφασμα σα; και 

έπειτα τδ καθαρίζετε μέ καθαρόν καί μαλακδν πανί.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Καν Γ . Π Ά 6 ρ ια Υ ο ν π ο λ :ν .  Φύλλα σα; στέλλονται ταχτιχώ ς.Συν

δρομή σα; έλήφθη. —  Καν Ε .  Π . Κ ε φ α λ λ η ν ία ν .  Συνδρομή έλήαθη

Δύο ή τρεΐ; στιγμαί ήρκεσαν, δπω; αυτη δωσγι διαταγα; ει; τδν 
προθάλαμον, ένώ άπηλλάσσετο τού πίλου καί τού έπανωφορίου τη ς, 

καί εΰθύ; ήχολούθησε τδν Φλώραν ε’ι ; τήν αίθουσαν, εί; ήν ούτο; 
είχεν εΐσαχθή παρά τού υπηρέτου. Η επιπλωσι; ητο σοβαρα και μό- 

νον άνθη πολλά πληροΰντα μεγάλα ’ Ιαπωνικά δοχεία έδιδαν τόνον 

ζω ή ; εί; τήν έν λόγω αίθουσαν.
Τού προσέφερε κάθισμα, έκάθισεν ή ίδία πρδ τ ή ; μ εγά λη ; θερμά 

στρα; μέ τδ ΰφο; τδ βέβαιον ήδη καί άσφαλέ; ανθρώπου, ευρισκομέ
νου ΰπδ τήν ιδίαν του στέγην. ΤΗτο ώραιοτέρα ή πριν μέ τδ ατακτον 
κτένισμά τ η ; καί μέ τήν άτημέλητον στάσιν τ η ; κατόπιν τ ή ; περι- 

πετειώδου; πρωία;, ήν είχε διέλθει. Συνεδαύλισε τήν φωτιάν καί : τι 

τρομερό; καιρό; ! προσέθηκεν.
—  Mot έπετρέψατε νά σα; συνοδεύσω έως εδώ· άλλά δέν έσηχώσατε 

ακόμη τδν πέπλον τού μυστηρίου, δστι; σα; κρύπτει μόνον άπδ τά 

ίδιχά μου βλέμματα. Πρέπει νά σά; ονομάσω Ά ρμινδαν ή Άριάδνην 
ή εΰρίσκομαι υπδ τήν στέγην μαγίσση; ; Σ 5 ;  ΰπεσχέθην ότι δέν θά 

είπω τρ έλλε;. Ά λ λ ’ είμεθα μόνοι καί ή μοναξιά είναι κακδ; σύμ

βουλο;.
Έ ν  τ δ  μεταξύ δ κώδων έσήμανε : —  Μία έπισχεψι;, είπεν εκείνη 

έγειρομένη καί σπεύδουσα πρδ; τήν θύραν. Μίαν στιγμήν κύριε de 
Gavre, είπε καί έξήλθε.

—  Μπα ! είξεύρει τδ ονομά μου ! Είναι λοιπδν πνευματίστρια ή 
ύπνοβάτι; ; Καί αύτή ή ά τυ χή ; έπίσκεψι; μ ά ; διέκοψε τήν συνομι
λίαν άκριβώ; εί; τήν ψυχολογικήν στιγμήν ! Ά λ λ ά  τί νά γείνη ! 
'Υ π ομ ονή.

Ή γ έρ θ η , έπλησίασεν εί; τδ παράθυρον καί ήρχισε νά κτυπα μέ τά

Εϋχαριστοΰμεν.— Καν ΙΤ. Σ . Κ άϊρο ν .  Τοκομερίδιου έλήφθη. Εύχαρι- 

στούμεν. Έ π ίσ η ; καί ή συνδρομή τ ή ; κ. Α . Π .— Δα Π . Ζ . Λ εμ η σ -  

σογ.  Συμμορφούμεθα δδηγίαι; σα;' νέαι συνδρομήτριαι ένεγράφησαν. 
Εϋχαριστοΰμεν διά διαρκεΓ; σα; φροντίδα;. Προθύμω; άνταποχρινό- 
μεθα εί; τήν επιθυμίαν σα;. Ά λ λ ’ ή ’Επαγγελματική Σ χολή  δέν έχει 

οίκοτροφείον. Προσεχέστατα γράφομεν έκ τενώ ;.— Καν Ε .  Θ . Κ έ ρ κ υ 

ρ α ν .  ’ Επιστολή σα; μ ·τά  χρημάτων έλήφθη, άπειρους  ευχαριστία; 
δι’ εΰγενεί; πάντοτε φροντίδα;, καί ώραία υπέρ ήμών αισθήματα. Αί 
κ. κ. Δ . Δ. έπλήρωσαν τά ; σύνδρομά; των, άλλά διά τδ 97  γράφο
μ εν .— Κον Α. Μ. Γ ιούργεβογ.  Συνδρομή σα; έλήφθη. Εύχαριστοΰ- 
μεν διά τήν σύστασιν, θά συμμορφοθώμεν δδηγίαι; σ α ;.—  Δα Τ . Τ . 

Μ εσ ολόγγ ιον .  ’ Επιστολή σα; μετά χρημάτων έλήφθη. Εΰγνωμονοϋ- 

μεν καί πάλιν δι’ άνεξάντλητον καλοσύνην καί υπομονήν σα; γράφο

μεν. —  Καν Ε .  Κ . Μ. Λ α μ ί α ν .  Συνδρομή σα; έλήφθη. Εΰχαριστοΰ- 

μεν, —  Καν Μ. Μ. Λ α μ ί α ν .  Συνδρομή σα; έλήφθη, ώ ; καί νέα; συν- 

δρομητοία;. Εϋχαριστοΰμεν άπείρω ;.—  Καν Ε .  Λ . "Α μ φ ισ σ α ν . Συν
δρομή σα; έλήφθη. Εϋχαριστοΰμεν. Τεύχη Ισ το ρία ; Έ λληνίδω ν μέ
χρι τοΰδε έξεδόθησαν μόνον 5 , ατινα καί σα; έστάλησαν. Εύχαριστοΰ- 

μεν. —  Καν Α ί. Κ . Τ ερ γ έστ η ν .  Β εβαίω ; καί ή μ εί; τδ έπιθυμουμεν, 
άλλ ’ είναι τόσον δύσκολον. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. »Ζωή ένδ; 

Έ τ ο υ ;»  απεστάλη. Είχομεν τόσον περισπασθή εΐ; άλλα ; φροντίδα;, 
ώστε δικαίω; έκπλήττεσθε πώ ; παρημελήσαμεν τά συμφέροντα τ ή ;  
εφημερίδο; μ α ;. — Καν Σ . Λ . Κ ) π ο λ ιν .  Έ λυ π ή θη μ εν  δ ι’ άσθένειάν 

σα ;. Έ λπίζομ εν πλήρη έπιτυχίαν τού έργου έκ τών εΰγενών ενερ
γειών σ α ;.—  Καν Ε ύ . Σ . Π ύργον  Β ο υ λ γ α ρ ία ς .  Ευχαριστώ διά δοθεί- 

σα; πληροφορία; περί κ. Σ β . Σ α ; άποστέλλω τά ; αποδείξει; τού άρ· 
ξαμένου έτου;. —  Καν Μ. Ο. Π ε ι ρ α ι ά .  Ά σ κ η θή τε περισσότερον καί 
ϊσω; προσεχώ; γράψετέ τι δημοσιεύσιμον. Γράψατε ε’ι; τήν φίλην σα; 
τού; στίχου; σα; καί άποφύγετε έπί τού παρόντο; τήν δημοσιότητα, 
άφοϋ άλλω ; δέν σα; ώθεϊ φιλοδοξία ε’ι ; τούτο.—  Δα Α . Ο . ’Α θ ή ν α ς .  
Καί οί ΐδικοί σα; μέτριοι καί δ ι’ αυτό δέν δημοσιεύονται. —  Καν Μ. 
Ν . Ρ . Λ εμ η σ οόν .  Χαίρω δ ι’ άποτέλεσμα εΰγενών εν εργ ε ιώ ν  σ α ;.’ Ε λ 
πίζω δτι τό έργον θά εΰδοκιμήση καί προαχθή.— Δα Ά γ γ .  Π . ’Α λ ε -  
ξ ά ν θ ρ ε ι α ν .  Δέν σ άς  άπήντησα ε’ισέτι, διότι ήμην κατ’ αυτά; πολύ 

άπησχολημένη. “Ο ,τι φρονώ δ ι’ ΰμας, τδ έδημοσίευσα ει; τήν έ -  
φημερίδα μου, μέ μόνην τήν διαφοράν τού λάθου; τού ονόματος, τδ 

όποιον διορθώνω σήμερον. Αυτήν τήν έβδοαάδα γράφω έκτενώ;.

δάκτυλά του τδν κρύσταλλον, βλέπων τόν ουρανόν, ο όποιο; έκαθάριζε 

καί τού; ίππου; του, οί όποιοι έχρεμέτιζον άνυπόμονοι. Ά λ λ 'έν τα ύ τώ  
μέ μεγάλην του έκπληξιν είδε τδν Παύλον Δυπόν νά διευθύνητχι 
πρδ; τήν θύραν τ ή ; οικία;, ή όποια τδν έφιλοξένει.

Έ τρ ε ξε ν  ει; τήν θύραν, καθ’ ήν στιγμήν άκριβώ; δ Παύλο; διήρ- 

χετο πρδ α ύ τή ;, διευθυνόμενο; εί; άλλην αίθουσαν.
—  "Ερχεσαι νά μοΰ κρατήση; συντροφιά ;

—  Ά λ λ ά  τί κάμνει; έδώ ;
—: Α ναμένω  μίαν μυστηριώδη θεότητα, ή όποια δέν κατήλθεν 

άκόμη άπδ τά ρόδινα σύννεφα.
Καί προσφεύγω εί; τδ έλεο; σου, φίλε μου, διά νά μοΰ ε’ίπ η ; πού 

εΰρίσκομαι-
—  Τούτο έξαρταται... Τδ πάτωμα είντι διηρηυένον εί; δύο δια

μερίσματα. Δεξιά τά γραφεία τδν τραπεζιτών Frank-Haller καί Σ α , 
έντιμων πελατών μου, τού; όποιου; επισκέπτομαι καθ’ έχάστην καί 

άριστερα ή κατοικία τ ή ; οίχογενεία; Dorly, συγκοινωνούσα μέ τά 
έργοστάσια Dorly-Chavelle, τών όποιων ή είσοδο; είναι έπί τ ή ; όδού 

Μονμάρτρη;.
Ά λ λ ’ ή νέα γυνή, τήν όποιαν άπηντήσαμεν πρό τ ή ; Μ αγδαληνή; 

δέν είναι βεβαίω; ούτε ή Dorly, ούτε ή Chavelle. Ο καιρέ; ητον 
άπαίσιο; καί τήν συνώδευσα εω ; έδώ. Τήν περιμένω. Την γνωρίζει; 

βέβαια. Ε ’ιπέ μου λοιπόν ποία 8ivxt ;
Ή  χήρα τού Joguelet, τού γνωστού έπιχειρηματίου, ό όποιο; ηυ- 

τοκτόνησε μετά τήν καταστροφήν τών Παναμαϊκών.

(Ακολουθεί).


